
[Česká podnikatelská pojišt'ovna, a. s.,
Vienna Insurance Group
se sídlem: Pobřežní 665/23, 186 00 Praha 8
jejímž jménem jednají: Ing. Jaroslav Besperát, předseda představenstva

a Ing. Milan Nidl, MBA, člen představenstva
k podpisu této smlouvy jsou zmocněny na základě plných mocí ze dne 1.7.2012

IČO: 63 99 85 30
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 3433
bankovní spojení:
číslo účtu:
telefon:
fax:
e-mail: pojistovna@cpp.cz, WWW.cpp.cz
(dále jen "pojistitel")

~];.~1~~\ , v

8.+1~~4~o~~telská pojišťovna, a.s.,
w~W:~~.~f1ce Group

a

v

Všeobecná zdravotní pojišt'ovna Ceské republiky
se sídlem: Orlická 4/2020, 130 00 Praha 3
jejímž jménem jedná: Ing. Zdeněk Kabátek, ředitel VZP ČR
k podpisu této smlouvy je pověřen:
IČO: 41197518
zřízená zákonem Č. 551/1991 Sb., o Všeobecné zdravotní pojišťovně České republiky, ve
znění pozděj ších předpisů
bankovní spojení:
číslo účtu:
telefon: 221 752830,221 752 153
(dále jen "pojistník")

uzavírají podle zákona Č. 37/2004 Sb., o pojistné smlouvě, ve znění pozdějších předpisů a
podle zákona Č. 168/1999 Sb., o pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozem
vozidla a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů a zákona
Č. 40/1964 Sb., občanského zákoníku, ve znění pozdějších předpisů
tuto

Skupinovou pojistnou smlouvu pro pojištění
Flotilového autokomplexního pojištění

č. 3880029423,

která spolu s pojistnými podmínkami pojistitele a přílohami tvoří nedílný celek (dále jen
"Smlouva").

Správa pojistné smlouvy:
Česka podnikatelská pollšťovna, a.s., Vienna Insurance Group
Pobřežní 665/23, 186 00 Praha 8, fax: +420 956 449 600, e-mail: pajistovna@cpp.cz
je zapsaná v obchodním rejslfiku vedeném Městským soudem v Praze - oddíl B. vložka 3433
IC: 63998530. DIC: CZ63998530. bankovní spojeni: 70013500210800
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Česká podnikatelská pojišťovna, a.s.,
Vienna Insurance Group

1. Všeobecná ujednání
1.1. Flotilové autokomplexní pojištění (dále jen "FAP") se řídí Pojistnými podmínkami

Flotilového autokomplexního pojištění 6/12 (dále jen "PPFAP"), které nedílně obsahují
tyto části:

• Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou
provozem vozidla VPPPOV 6/12 (dále jen "VPPPOV")

• Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou
provozem vozidla DPPPOV 6/12 (dále jen "DPPPOV")

• Všeobecné pojistné podmínky pro havarijní pojištění vozidel VPPHAV 6/12
(dále jen "VPPHAV")

• Doplňkové pojistné podmínky pro Havarijní pojištění DPPHAV 6/12 (dále jen
"DPPHA V")

• Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění osob VPPP00608 (dále jen
"VPPPO")

• Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění úrazu VPPUP0709 (dále Jen
"VPPUP")

• Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění denní dávky pro případ pobytu v
nemocnici VPPHOSP0608 (dále jen "VPPHOSP")

• Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění majetku VPPM 1/07 (dále
jen "VPPM")

• Všeobecné pojistné podmínky pro GAP pojištění VPPGAP 6/12 (dále jen
"VPPGAP")

1.2. Ostatní práva a povinnosti se řídí občanským zákoníkem.

2. Předmět pojištění
2.1. Předmětem této Smlouvy je Flotilové autokomplexní autopojištění souboru vozidel dále

touto Smlouvou specifikovaných. Jednotlivá vozidla tohoto souboru jsou uvedena
v dohodnutém elektronickém souboru dat - aktuálně platný Datový sběrač DS FAP
(dále jen "Seznam"). Každý Seznam se stane vždy nedílnou součástí této Smlouvy.
Způsob vyplňování DS FAP bude v souladu s platnou metodikou pojistitele.

2.2. Předmětem pojištění CAR Plus mohou být pouze vozidla s celkovou hmotností do
3 500 kg včetně.

2.3. Předmětem pojištění TIR Plus mohou být pouze vozidla s celkovou hmotností nad
3500 kg.

2.4. Pojištění Asistence CAR/TIR Plus nelze sjednat současně s f1otilovým pojištěním
Asistence Plus.

3. Volitelné složky FAP a rozsah pojištění
3.1 V pojištění FAP lze sjednat tyto složky:

a) Pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozem vozidla.
b) Havarijní pojištění vozidel.
c) Doplňková havarijní pojištění.
d) Úrazové pojištění osob ve vozidle.
e) GAP pojištění vozidel
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Česká podnikatelská pojišťovna, a.s.,
Vienna lnsurance Group

Rozsah pojištění (volba jednotlivých složek) je pro jednotlivá vozidla uveden v Seznamu.
Sjednání jednotlivých složek FAP se provádí vyplněním příslušných údajů v Seznamu.

3.2 Pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozem vozidla

3.2.1 Limity pojistného plnění:
35 POV
35,000.000,- Kč (pro věcné škody a ušlý zisk) a
35,000.000,- Kč (pro škody na zdraví nebo usmrcením) nebo

50POV
50,000.000,- Kč (pro věcné škody a ušlý zisk) a
50,000.000,- Kč (pro škody na zdraví nebo usmrcením).

100 POV
100,000.000,- Kč (pro věcné škody a ušlý zisk) a
100,000.000,- Kč (pro škody na zdraví nebo usmrcením).

Limity pojistného plnění pro jednotlivá vozidla jsou uvedeny v Seznamu.

3.3 Havarijní pojištění
3.3.1 Vozidla mohou být pojištěna pro následující kombinace pojistných nebezpečí:

a) havárie, živelní událost, odcizení a vandalismus - typ pojištění KASKO
b) havárie, živelní událost - typ pojištění KASKO
c) odcizení, živelní událost a vandalismus - typ pojištění KASKO
d) havárie, živelní událost, odcizení a vandalismus pro případ totální škody - typ

pojištění TOTAL

a to se spoluúčastí a kombinací pojistných rizik shora uvedených, zvolených pro
jednotlivá vozidla v Seznamu.

3.3.2 Pojistník si v Seznamu volí z těchto spoluúčastí:

- 1% min.
- 5% min.
- 10% min.
- 20% min.

1.000 Kč
5.000 Kč

10.000 Kč
20.000 Kč

Možné spoluúčasti pro jednotlivé druhy vozidel a typy pojištění jsou dané aktuálním
sazebníkem pojistitelem.

3.3.3 Pro potřeby výpočtu pojistného pro Havarijní pojištění se stanovuje pojistná částka
vozidla takto:
a) v případě vozidla, na kterém byl uplatněn odpočet DPH z kupní ceny pojištěným v

souladu s platnou legislativou, jako kupní/obvyklá cena předmětu pojištění
(vozidla) bez DPH,

b) v případě vozidla, na kterém nebyl uplatněn odpočet DPH z kupní ceny
pojištěným, jako kupní/obvyklá cena předmětu pojištění (vozidla) včetně DPH.

3.3.4 Pojistník si v Seznamu volí ze dvou územních platností pojištění:
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Česká podnikatelská pojišťovna, a.s.,
Vienna Insurance Group

a) HAV EURO - pojištění se vztahuje na pojistné události, které vzniknou během
trvání pojištění na geografickém území Evropy včetně Turecka s výjimkou Ruska,
Běloruska, Ukrajiny a Moldávie, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

b) HA V ZK - pojištění se vztahuje na pojistné události, které vzniknou během trvání
pojištění na geografickém území Evropy včetně Ruska a Turecka a dále na území
Maroka a Tuniska, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

3.4 Doplňková havarijní pojištění
3.4.1 V pojištění FAP lze sjednat tato doplňková havarijní pojištění:

a) pojištění skel vozidla,
b) pojištění zavazadel ve vozidle,
c) pojištění nákladů na nájem náhradního vozidla,
d) pojištění přímé likvidace,
e) pojištění přírodních rizik,
f) pojištění asistenčních služeb.

3.4.2 Rozsah doplňkových havarijních pojištění je pro jednotlivá vozidla uveden
v Seznamu.
Sjednání jednotlivých doplňkových pojištění se provádí vyplněním příslušných údajů
v Seznamu.

3.4.3 Doplňková havarijní pojištění lze sjednat pouze ke sjednanému pojištění odpovědnosti
za škodu způsobenou provozem vozidla nebo k základnímu havarijnímu pojištění.

3.4.4 Pojištění skel, pojištění zavazadel ve vozidle, pojištění nákladů na nájem náhradního
vozidla a pojištění přírodních rizik se sjednávají v limitech pojistného plnění
uvedených v sazebníku pojistitele dle výběru pojistníka.

3.4.5 Územní platnost pojištění skel vozidla, pojištění zavazadel ve vozidle, pojištění
nákladů na nájem náhradního vozidla a pojištění přírodních rizik je:
HA V ZK - pojištění se vztahuje na pojistné události, které vzniknou během trvání
pojištění na geografickém území Evropy včetně Ruska a Turecka a dále na území
Maroka a Tuniska.

3.5 Úrazové pojištění osob ve vozidle
3.5.1 Pojištěnými jsou všechny osoby dopravované motorovými vozidly, pro která je toto

pojištění sjednáno.
3.5.2 Pojištění se sjednává v pojistných částkách uvedených v sazebníku pojistitele dle

výběru pojistníka.
3.5.3 Úrazové pojištění osob ve vozidle lze sjednat pouze ke sjednanému pojištění

odpovědnosti za škodu způsobenou provozem vozidla nebo k základnímu havarijnímu
pojištění.

3.6 GAP pojištění vozidel
3.6.1 Pojištění se sjednává pro případ vzniku totální škody na pojištěném vozidle, na

základě které vznikl pojištěnému nárok na poskytnutí pojistného plnění z primárního
havarijního pojištění.

3.6.2 GAP pojištění vozidel lze sjednat pouze:
a) při sjednaném havarijním pojištění v rozsahu ALLRISK (havárie+živel+odcizení),
b) pro vozidla s celkovou hmotností do 3.500 kg.

FAP KL-2/2013 Stránka 14



Česká podnikatelská pojišťovna, a.s.,
Vienna Insurance Group

3.6.3 Pojištění se vztahuje též na škodu vzniklou pojištěnému v souvislosti se spoluúčastí z
primárního pojištění, a to s maximálním pojistným plněním 10% z obvyklé ceny
vozidla určené primárním pojistitelem nebo 80.000,-Kč podle toho, která částka je
nižší.

4. Vznik a zánik pojištění vozidla, změny údajů
4.1 ~ojištění jednotlivých volitelných složek FAP dle této Smlouvy vzniká akceptací

Seznamu, zaslaného pojistníkem nebo jím zmocněným pojišťovacím
zprostředkovatelem na e-mailovouadresusprávceSPSnaeva.skalic ze
strany pojistitele, a to s účinností od data počátku Pojištění jednotlivých volitelných
složek FAP uvedeného v Seznamu. Akceptaci provádí zaměstnanec pojistitele tak, že e-
mail obsahující Seznam přepošle zpět odesílateli s informací o akceptování Seznamu.

4.2 Datum počátku pojištění jednotlivých volitelných složek FAP uvedených v Seznamu
nesmí být starší 15 kalendářních dní od data doručení Seznamu pojistiteli ani nesmí
předcházet datu účinnosti této Smlouvy. Pokud by takový případ nastal, pak pojištění
jednotlivých volitelných složek FAP nevznikne.

4.3 Na každém Seznamu je uvedeno datum odeslání a pořadové číslo (čísluje se
celočíselnou vzestupnou řadou).

4.4 Pojištění jedríotlivých volitelných složek FAP dle této Smlouvy zaniká akceptací
Seznamu, zaslaného pojistníkem nebo jím zmocněným pojišťovacím
zprostředkovatelem na e-mailovouadresusprávceSPSnaeva.skalick ze
strany pojistitele, a to s účinností k datu zániku pojištění jednotlivých volitelných složek
FAP uvedených v Seznamu. Akceptaci provádí zaměstnanec pojistitele tak, že e-mail
obsahující Seznam přepošle zpět odesílateli s informací o akceptování Seznamu. I

4.5 Zánik pojištění jednotlivých volitelných složek FAP nahlášený dle předchozího
odstavce k datu uvedenému jako zánik pojištění jednotlivých volitelných složek FAP
v Seznamu se považuje za zánik dohodou smluvních stran, pokud datum zániku
pojištění jednotlivých volitelných složek FAP uvedených v Seznamu není starší 15
kalendářních dní od data doručení Seznamu pojistiteli. Ve všech ostatních případech se
u zániku pojištění jednotlivých volitelných složek FAP postupuje v souladu
s příslušnými právními předpisy a pojistnými podmínkami pojistitele, tedy je nutné
uvést a případně doložit zákonný důvod zániku pojištění.

4.6 Pojistník je povinen přímo nebo prostřednictvím pojišťovacího zprostředkovatele vždy
k 15. a k poslednímu dni kalendářního měsíce zaslat v elektronické podobě na adresu
elektronické pošty pojistitele uvedené v odst. 4.1. a 4.4. této Smlouvy Seznam vozidel,
u kterých požaduje vznik nebo zánik pojištění. Pojistník odpovídá pojistiteli za
správnost údajů uvedených v Seznamu.

4.7 Změny údajů týkajících se sjednaného pojištění se provádí rovněž zasláním Seznamu
pojistiteli analogicky jako v předchozím odstavci.

5. Doba pojištění, pojistné období
5.1 Pojistná smlouva se sjednává na dobu určitou od 8.4.2013 - 7.4.2014 s pojistným

obdobím:m 12 měsíců [] šesti měsíců [] tří měsíců [] jednoho měsíce*)
I (roční) (pololetní) (čtvrtletní) (měsíční)

Délka pojistného období odpovídá frekvenci vytváření předpisu pojistného.

*) zakřížkujte výběr
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5.2 První pojistné období pojištění každého vozidla, které vzniklo na základě Seznamu v
průběhu pojistného období Smlouvy, začíná dnem počátku pojištění uvedeným v
Seznamu. Konec prvního pojistného období pro takto dodatečně přihlášené vozidlo je
shodný s koncem pojistného období této Smlouvy, v jehož průběhu pojištění vozidla
vzniklo. Další pojistná období pro vozidlo plynou shodně s pojistnými obdobími
Smlouvy. Pojistné za první pojistné období bude u tohoto vozidla stanoveno poměrnou
částí.

6. Pojistné, slevy, přirážky, správa pojištění
6.1 Sazby pojistného, slevy a přirážky se řídí aktuálním sazebníkem pojistitele pro

jednotlivé volitelné složky FAP platným ke dni počátku pojištění jednotlivého vozidla
uvedeného v Seznamu. Aktuální sazebník pojistitele pro pojištění odpovědnosti za
škodu způsobenou provozem vozidla obsahuje minimální roční pojistné po zohlednění
flotilové slevy před uplatněním koeficientu speciální sazby. Roční pojistné pro pojištění
jednotlivých vozidel, u nichž datum počátku je totožné s datem počátku Smlouvy, je
uvedeno v Seznamu a vztahuje se na první pojistný rok Smlouvy.

6.2 Dojde-li v průběhu pojištění ke změně aktuálního flotilového sazebníku pojistitele, pak
pojistné jednotlivých volitelných složek FAP se změní až od výročního dne Smlouvy,
analogicky u připojištění.

6.3 Pojistitel poskytne pro první pojistný rok Smlouvy flotilové slevy/přirážky ve výši
(kladná hodnota je slevou, záporná hodnota je přirážkou):
a) [70% pro Pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozem vozidla
b) 70% pro Havarijní pojištění vozidel.
c) XX%proAUTOGAP [

6.4 Pojistitel provádí každoročně vyhodnocení škodního průběhu pojištění souboru vozidel
pojištěných na základě této smlouvy. Škodní průběh se stanoví jako poměr vyplaceného
a rezervovaného pojistného plnění z pojistných událostí vyhodnocovaného období k
zaslouženému pojistnému téhož vyhodnocovaného období. Rezervovaným pojistným
plněním se rozumí odborně odhadnuté plnění z dosud neuzavřených, pojistiteli v
průběhu vyhodnocovaného období oznámených pojistných událostí.

6.5 Na základě vývoje škodního průběhu má pojistitel právo rozhodnout o výši flotilové
slevy pro další pojistné období. Pokud by tímto došlo k navýšení pojistného a pojistník
by nesouhlasil, má právo postupovat podle PPF AP. Pojistitel provádí předpis
hromadných úhrad pojistného (dále jen "Předpis pojistného") ve výši odpovídající
sjednanému pojistnému období, a to vždy pro celý soubor vozidel najednou. Odchylně
od pojistných podmínek se ujednává, že pojistné je splatné k datu splatnosti uvedenému
na tomto Předpisu pojistného. Pojistitel v Předpisu pojistného zohlední pouze ty změny,
které mu k datu vystavení Předpisu pojistného byly známy. Ostatní změny zohlední až
v následujícím řádném Předpisu pojistného.

6.6 ~ojistné pojistník hradí na základě jemu vystaveného Předpisu pojistného ke dni jeho
splatnosti na účet zplnomocněného makléře, č.ú. variabilní symbol-
číslo této Smlouvy. Splatnost pojistného je uvedena na Předpisu pojistného. [

6.7 Zaplaceným pojistným započítává pojistitel své pohledávky na pojistném v pořadí,
v jakém po sobě vznikly.

6.8 Pokud pojistník nebo jím zplnomocněný makléř s právem inkasa pojistného nesouhlasí
s Předpisem pojistného a svůj odůvodněný nesouhlas oznámí pojistiteli do 5 pracovních
dnů od doručení Předpisu pojistného, bude Předpis pojistného vystaven znovu se
zapracováním oprávněných námitek. Pokud svůj odůvodněný nesouhlas oznámí
pojistiteli po této lhůtě, je povinen Předpis pojistného uhradit a případný
přeplatek/nedoplatek bude pojistitelem zohledněn v následném Předpisu pojistného.
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6.9 ~ojistník nebo jím zplnomocněný makléř s právem inkasa pojistného si volí jednu
z následujících forem a způsobů doručování Předpisu pojistného:

[J tištěný, zasílaný poštou IR] elektronický, zasílaný elektronickou poštou*)

*) zakřížkujte výběr
Dle úrovně požadovaného detailu Předpisu pojistného si pojistník nebo jím
zplnomocněný makléř volí jednu z následujících forem výčetky pojistného, která je
nedílnou součástí Předpisu pojistného:

[R] Výčetka č. 1 (detail po vozidlech)

[] Výčetka č. 2 (detail po volitelných složkách FAP, např. POV, HAV, SKLA atd.) *)

*) zakřížkujte výběr
Elektronický Předpis pojistného bude zasílán pojistníkovi nebo jím zplnomocněnému
makléři resp. jím zplnomocněnému makléři s právem inkasa pojistného na e-mailovou
adresu Pojistník souhlasí s tím, aby v záležitostech
pojistného vztahu byl kontaktován prostředky elektronické komunikace (např. mobilní
telefon, e-mail). I

6.10 Zanikne-li FAP, resp. některá zjeho volitelných složek před uplynutím doby, za kterou
bylo pojistné zaplaceno, má pojistitel právo na příslušné pojistné za dobu trvání
pojištění. Zbývající část pojistného je pojistitel povinen pojistníkovi vrátit. Nastala-li
v době do zániku FAP škodní událost, vzniká pojistiteli právo na pojistné podle věty
první tohoto odstavce; povinnost vrátit zbývající část pojistného má pouze tehdy,
jestliže mu z této škodní události nevznikne povinnost plnit.

7. Zvláštní ujednání
7.1 Nesjednáno.

8. Ochrana informací
8.1. Smluvní strany se zavazují, že všechny vzájemně předávané podklady, know-how,

marketingové informace a obdobné informace, tvořící předmět obchodního tajemství,
budou považovat za utajené a v souladu s obecně závaznými právními předpisy je
nebudou sdělovat třetím osobám, s výjimkou splnění zákonné povinnosti pojistitele vůči
ČKP či jinými právními předpisy stanovených povinností, a budou tyto informace
chránit před zneužitím. Ochraně nepodléhají ty informace, které jsou zřejmé z tištěných
reklamních publikací nebo jsou jinak obecně známými údaji.

8.2. ~ojistitel bere na vědomí, že pojistník jako povinný subjekt musí na žádost poskytnout
informace podle zákona Č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, ve znění
pozdějších předpisům, a to zejména informace týkající se identifikace smluvních stran,
informace o ceně a rámcovou informaci o předmětu plnění Smlouvy. Poskytnutí
informací v souladu s citovaným zákonem nelze považovat za porušení obchodního
tajemství.

8.3. Pojistník souhlasí se zpracováním všech poskytnutých osobních údajů pro zasílání
obchodních a reklamních sdělení pojistitele a nabídky služeb členů pojišťovací skupiny
Vienna Insurance Group na uvedené kontaktní údaje, včetně prostředků elektronické
komunikace.
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Tato Smlouva dle výslovné dohody smluvních stran zaniká:
a) výpovědí pojistníka nebo pojistitele do dvou měsíců ode dne uzavření této smlouvy;

dnem doručení výpovědi počíná běžet osmidenní výpovědní lhůta, jejímž uplynutím
tato Smlouva zaniká,

b) výpovědí pojistníka nebo pojistitele ke konci pojistného období; výpověď musí být
doručena druhé smluvní straně alespoň šest týdnů před jeho uplynutím, jinak je
neplatná,

c) uplatněním nesouhlasu pojistníka se změnou výše pojistného na další pojistné
období ve lhůtě 1 měsíce ode dne, kdy se o změně výše pojistného dozvěděl; tato
Smlouva zanikne uplynutím pojistného období předcházejícího pojistnému období,
kterého se navrhovaná změna týká,

d) dnem následujícím po marném uplynutí lhůty stanovené pojistitelem v upomínce k
zaplacení pojistného nebo jeho části doručené pojistníkovi; tato lhůta nesmí být
kratší než jeden měsíc a upomínka pojistitele musí obsahovat upozornění na zánik
pojištění v případě nezaplacení dlužného pojistného; lhůtu stanovenou pojistitelem v
upomínce k zaplacení pojistného nebo jeho části lze před jejím uplynutím dohodou
prodloužit,

e) písemnou dohodou obou smluvních stran,
f) automaticky pokud soubor vozidel neobsahuje žádné vozidlo po dobu 100 dní od

účinnosti této Smlouvy; Smlouva zanikne uplynutím 100 dne od účinnosti této
Smlouvy,

g) automaticky pokud soubor vozidel neobsahuje žádné vozidlo po dobu 100 dní od
zániku pojištění posledního jednotlivého vozidla; Smlouva zanikne uplynutím 100
dne od zániku pojištění posledního jednotlivého vozidla.

Zánikem této Smlouvy zanikají současně všechna pojištění celého souboru vozidel.
~ojistník pověřil pojišťovacího makléře RESPECT, a.s., se sídlem v Praze 4, Pod
Krčským lesem 2016/22, IČO: 25146351, vedením (řízením) a zpracováním jeho
pojistného zájmu včetně vyřizování pojistných událostí. Obchodní styk, který se bude
týkat této pojistné smlouvy, bude prováděn výhradně prostřednictvím tohoto
zplnomocněného makléře, který je oprávněn přijímat a předávat smluvně závazná
oznámení, prohlášení a rozhodnutí smluvních stran partnerů.
Tato skupinová pojistná smlouva byla vypracována ve 4 vyhotoveních. Pojistník obdrží
2 výtisky Smlouvy, makléř a pojistitel obdrží po jednom vyhotovení.
Prohlášení smluvních stran:
a) Pojistník prohlašuje, že před uzavřením této pojistné smlouvy mu byly oznámeny

informace o pojistiteli v rozsahu platných ustanovení § 66 zákona o pojistné
smlouvě.

b) Smluvní strany prohlašují, že si obsah této pojistné Smlouvy, všeobecných,
doplňkových a zvláštních pojistných podmínek, jakož i všech příloh pojistné
smlouvy, před jejím podpisem přečetly, že je jim jasný a srozumitelný a že s ním a
s nimi bez výhrad souhlasí. Na důkaz toho připojují níže své podpisy.

Nedílnou součástí této pojistné smlouvy jsou:
- příloha č. 1 - PPF AP
- příloha č. 2 - aktuální sazebníky pojistného FAP k datu účinnosti Smlouvy
- příloha č. 3 -
- příloha č. 4 -

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s.,
Vienna Insurance Group

9. Závěrečná ustanovení
9.1

9.2
9.3

9.4

9.5

FAP KL - 2/2013

10 listů
4 listy
1 list

2 listy.
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9.6 Tato Smlouva nabývá platnosti podpisem oběma smluvními stranami a účinnosti
dne 8.4.2013.

Všeobecná zdravotní pojišt'ovna České r

V Praze dne 8.4.2013

Česká podnikatelská pojišťovna,a.s.
Vienna Insurance Group

ekonomický n městek ředitele VZP ČR

disponent specialista
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